
Anwendungstipps / Usage tips
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Zeigersetzer / Hand Setter

1 	 Passendes Druckstück für den jeweiligen Zeiger montieren.
Mount the correct die matching to the chosen hand.

2 	 Positionieren Sie die Uhrenkomponenten mittig.
Place the watch components in the centre.

3 	 Drücken Sie den Zeigersetzer vorsichtig nach unten, bis der Zeiger fest sitzt.
Push down softly the Hand Setter until the hand is setted.
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Rollenbandkürzer / Bracelet Cutting Tool

2 in 1 – Ausschläger und Ausdreher in einem Gerät!
2 in 1 – Pushing and screwing tool in one device!

Art.-No. 202 860

1 	 Bestücken Sie den Punzenhalter mit dem passen­
den Ausschläger bzw. der passenden Klinge.

	 Prepare the punch holder with the matching punch 
or the screwing tool with the matching blade.

2 	 Wenn Sie mit dem Punzenhalter arbeiten, verwen­
den Sie den Bandauflageblock.

	 As long as you work with the punch holder, please 
use the bracelet holder block.

3 	 Sofern Sie mit der Schraubendreherklinge arbeiten, 
verwenden Sie die Auflage für die Konterschraube.

	 If you use the screw blades please use the 	
conter screw.
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Kniehebelpresse / Toggle Press

2

1 	 Passende Druckstücke oben und unten einsetzen.
Mount the correct dies on top and bottom.

2 	 Nullpunkt-Einstellung, bevor Sie die Uhr öffnen: 
Drücken Sie die Spindelpresse nach unten und 
drehen Sie die Feinjustierung bis auf den Gehäuse­
boden. Somit halten Sie die Gehäusestärke fest 
und verhindern spätere Beschädigungen.

	 Zero-Point-Fixing, before you open the watch: 
Push down the Toggle Press and turn down 	
the fine adjustment until you clamp the case. 	
In this way you save the watch case thickness 	
and prevent damages later.

3 	 Legen Sie die Uhr zum Schließen unter die passenden Druckstücke und 
betätigen Sie die Kniehebelpresse. / Place the watch for closing under the 
matching dies and push the Toggle Press.
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Zubehör für Kniehebelpresse 
Accessories for Toggle Press

Art.-No.

a
Standard-Set von 8 Druckstücken mit O-Ring
Standard set of 8 dies with O-Ring
(4x plan/plane, 4x konkav/concave, ∅ 22, 26, 30, 34 mm)

311 536

b

Erweiterungs-Set mit 6 Doppel-Konkav Druckstücken 	
∅ 27,5 – 55 mm mit M6 Innengewinde und 6 Plandruck-
stücken ∅ 35 – 55 mm mit 10 mm Schaft / Expanding Set with 
6 double-concave dies ∅ 27,5 – 55 mm with inside thread M6 
and 6 plan dies ∅ 35 – 55 mm with shaft 10 mm

311 561

c
Adapter (M6) unten zum Gehäusebodenschließen bei Uhren 
mit gewölbten Glas / Adapter (M6) for the Ground Plate for 
concave dies for closing watches with domed glasses

311 562

d
Adapter (M6) oben zum Glaseinpressen
Adapter (M6) top for concave dies for setting glasses

311 563

e Satz mit 11 Alu-Doppel-Konkav-Druckstücken ∅ 16 – 37 mm
Set of 11 double-concave dies ∅ 16 – 37 mm

311 564

f
Satz mit 10 Lünetten-Druckstücken für BM/RLX/OM
Set of 10 dies for setting bezels for BM/RLX/OM

310 744
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1 	 Das Glas in die Halterung einklemmen.
Clamp the glass in the fitting.

Art.-No. 321 103

Glasabzieher für Kunststoffgläser 
Glass Removing Tool for Plastic Glasses

2 	 Das Glas vom Gehäuse abdrücken.
Push out the case from the glass.

Tipp: Das Gerät eignet 
sich auch zum Öffnen von 
Sprengdeckeln vieler Uhren 
unter 40 mm Durchmesser!

Tip: This device is also 
suitable to open pushed-on-	
cases of many watches 
under 40 mm diameter!
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Spindelpresse / Winding Press

1 	 Passende Druckstücke oben und unten einsetzen.
Mount the correct dies on top and bottom.

2 	 Schrauben Sie die Spindelpresse nach unten, 
um die Uhr zu schließen. / Turn down the Spindle 
Press to close the watch.

Achtung: Zu kleine oder zu große 
Druckstücke können den Gehäuse­
boden, das Glas etc. beschädigen. 
Bitte nutzen Sie die richtigen Druck­
stücke für gewölbte Gläser!

Attention: Dies that are too big 
or too small can damage the watch 
case, glass etc. Please use 	
correct dies for curved glasses!

Satz Ersatz-Druckstücke.
Set of replacement dies.

Art.-No. 202 855L

Art.-No. 202 855

Zubehör / Accessories
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Gehäuseöffner / Case Opener

Art.-No. 313 490

1 	 Spannbacken passend zum Gehäuseboden montieren.
Mount the correct jaws matching to the case back.

 
2 	 Spannen Sie das Uhrengehäuse in den Gehäusehalter ein und zentrieren diesen.

Clamp the watch case in the watch holder and move it to the center.
 
3 	 Passen Sie den Abstand der Spannbacken an den Gehäuseboden an.

Match the opening of the claws to the watch case.
 
4 	 Drücken Sie den Gehäuseöffner vorsichtig nach unten. Sobald die Spann­

backen einrasten, können Sie die Uhr durch Drehen öffnen oder schließen. 
Während des Drehens einen beständigen Druck ausüben!
Push down the Case Opener slightly. Open or close the watch through 	
turning as soon as the claws match the case back. Keep the pressure 
while turning the knob!
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Satz à 6 Saugstempel zum Auf­
schrauben für glatte Gehäuseböden
∅ 16 / 20 / 23 / 26 / 30 / 34 mm.

Set of 6 pcs. suction heads with 
rubber for flat watch cases 	
∅ 16 / 20 / 23 / 26 / 30 / 34 mm.
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Tipp: Dieses Gerät fest mit der 
Arbeitsplatte verschrauben.

Tip: Connect this instrument 
with screws to the work bench.

Zubehör / Accessories

Art.-No. 202 859


